
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Mark and Debbie 
Tanterelle, Marsha Trauman,  
Emily McKnight, Steve Miller, , 
Melissa Becali, Mark Francesi, 
Christopher Francesi, Maureen 
Francis, Porter McKnight, Sal-
ly Burgardt, Dan Poirier, Jess 
Rice, Glen Giveheart, Refugio 
Millan, Agustina Cortez, Rosa 
Ventura-Lopez, Carlos Valen-
zuela, Horacio Medina Aceves, 
Jose Anaya, Yolanda Cervan-
tes, Harry Gale, Carol Ortega, 
Jair Valencia 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Feb. 8 

5pm: William & Maria  

Turner+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Feb. 9 

9am: Tonia Gravante  

    Brafford+ and Family 

12pm: Mass for the People 

Tues, Feb. 11 

12pm: Jon Martens+ and 

Family 

Wed, Feb. 12 

9am: The Sanctification of all 

Priests 

Thurs, Feb. 13 

12pm: Mike & Monti Brown+ 

Fri. Feb. 14 

9am: Silverio Guzman+  

    Daniel Alvarez+ 

Sat, Feb. 15 

5pm: Antonio, Amelia & 

    Maria Najera+ 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Feb. 16 

9am: Barbara Ford+ 

12pm: Mass for the People 

 

         

 

First Collection 

$ 3,648.00 

 

Maintenance 

$ 2,784.00 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
February 2, 2025 

 Have you considered making a gift to a charity in 
your will? This is a very special token of expressing the val-
ues you held during your life. Please consider also your faith 

community of  St. Sebastian. By leaving a gift you will be leaving a 
legacy of faith to help to keep the light of Christ for all generations 
to come. Also, it is very important that in your will you make your 
desire to receive a Christian burial very clear once you have left this 
world, and your desire to be buried in a holy place where all your 
remains are in one place, since it is part of the works of mercy, to 
give a Christian burial to our dead.   
 ¿Has considerado hacer un regalo a una organización bené-
fica en tu testamento? Esta es una muestra muy especial de expresar 
los valores que sostuvo durante su vida. Considere también su comu-
nidad de fe de St. Sebastian. Al dejar un regalo, dejará un legado de 
fe para ayudar a mantener la luz de Cristo para todas las generacio-
nes venideras. También, es muy importante que dejes muy en claro 
tu deseo de recibir una santa sepultura una vez que hayas partido a la 
casa del Padre.  Tu deseo de ser sepultado en un lugar 
santo y donde todos tus restos se encuentren en un solo 
lugar, ya que es parte de las obras de misericordia, dar 
cristiana sepultura a nuestros muertos.  

Lectors  

Sat. Feb. 15 Joanne Rice 

       & Steve Stedman 

Sun. Feb.  16 Mary Lou Nicholls  

   & Nora Parker 

    

    Eucharist Ministers 

5:00pm Nancy Stedman 

9:00am Erica Alsbury, Linda 

Sumner & Brad Nicholls. 

 

 

Lectores  

Sab. Feb. 15 Lidu Ruiz      

  & Anayeli Rodriguez 

Dom. Feb. 16 Rosy V. 

        Blanca Núñez 

 

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Maria Camacho 

12:00pm Rosie  

Robles, Maria Yáñez 

& Edgar Plancarte. 

 Food Distribution 
Redwood Food Bank is distributing food to those 
people in need of food every Thursday in the back 

of the parking lot from 4:00 to 5:00pm. No reservation needed.  
Distribución de Comida 

 Redwood Food Bank esta distribuyendo comida para todas 
aquellas personas en necesidad de alimento todos los jueves de 4:00 a 
5:00pm en la parte de atrás de la iglesia. No se necesita hacer  
reservación.  

Calendar 2025 Open 
 To those interested in schedule a mass for a beloved one, or 
if you want to save a date for a   special event our calendar is now 
open for the 2025. For weddings and Quinceaneras, please reserve at 
least 6 months in advance.  

 Calendario 2025 Abierto  
 Para aquellos interesados en programar una misa para un ser 
querido, o si desean reservar una fecha para un evento 
especial, nuestro calendario ya está abierto para el 2025. 
Para bodas y Quinceañeras, reserve con al menos 6 meses 
de anticipación.  

Contribution Statement 2024 
 All those interested in receiving 
their 2024contribution statement can now 
request them directly by calling the parish 
office or by email. Please leave your full 
name and envelope number. Please note 

that these contribution statements will only be sent to parishioners 
who request it. 

Contribuciones del 2024 
 A todas las personas interesadas en recibir su estado de  
contribuciones 2024 pueden ya solicitarlos directamente llamando a 
la oficina parroquial o a través de un correo electrónico. Por favor 
de dejar su nombre completo y numero de sobre. Tome en cuenta 
que solamente se estarán enviando estos estados de contribuciones a 
los parroquianos que los soliciten. 

See You at the Book Fair  
 St Eugene’s Cathedral School will be hosting 
a Book Fair. Ignatius Book Fairs offer a Christian alter-
native that is unparalleled to any known bookfair teach-
ing lessons of faith, hope and charity to children. Feb 

19th—Feb 23rd During school, after school and before and after 
Weekend Masses St Eugene’s Cathedral School 300 Farmers Lane 
Santa Rosa, CA. 95405  

Nos vemos en la Feria del Libro  
 La escuela St Eugene’s Cathedral School organizará una 
Feria del Libro. Las Ferias del Libro de Ignacio ofrecen una alterna-
tiva cristiana que no tiene comparación con ninguna feria del libro 
conocida, ya que enseñan lecciones de fe, esperanza y caridad a los 
niños del 19 de febrero - 23 de febrero Durante la escuela, después 
de la escuela y antes y después de las misas de fin de semana St 
Eugene’s Cathedral School 300 Farmers Lane Santa Rosa, CA. 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ
https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fsutinfirm.com%2Fnews-awards%2Fdying-without-a-will-when-the-state-can-collect&psig=AOvVaw3olxHKldaGpbS6wIe3AUlq&ust=1594414539240000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCBmKCHweoCFQAAAAAdAAAAABAD


 

St. Michael’ Branch #209 
Italian Catholic Federation 

 Invite us to join them in their annual Chicken &   Polenta din-
ner on Saturday, February 15, 2025 at  St. Sebastian’s parish hall. Dinner 
starts at 6:30pm. Price per ticket, adults $25, children 6-12 $10 and kids 
under 6 free. For more information or to reserve your seat, please contact 

Lorraine Vannetti at 707-527-9552. 
Federación Católica Italiana  

 Nos invita a todos a participar en su cena anual de Pollo y Polenta el sábado 
15 de febrero en el salón parroquial de San Sebastián. La cena comienza a las 6:30 
p.m. Precio por entrada, adultos $25, niños 6-12 $10 y niños menores de 6 años gratis. 
Para obtener más información o reservar su asiento, comuníquese con Lorraine  
Vannetti al 707-527-9552. 

World Marriage Day  
The Church celebrates World 
Marriage Day on the Sunday 
closest to St. Valentine’s Day. We 
invite all married couples to the Ma-
rriage Day Mass with Bishop Vasa 

on Sunday, February 16, at the Cathedral of St. Eu-
gene 10:30am.  Almighty and eternal God, You bles-
sed the union of married couples so that they might 
reflect the union of Christ with his Church: look with 
kindness on them. Renew their marriage covenant, 
increase your love in them, and strengthen their bond 
of peace so that, with their children, they may 
always rejoice in the gift of your blessing. We ask 
this through Christ our Lord. Amen.  
            

Día Mundial del Matrimonio  
 La Iglesia celebra el Día Mundial del Matri-
monio el domingo más cercano al día de San Valen-
tín. Invitamos a todas las parejas casadas a participar 
en  la Misa del Día del Matrimonio con el Obispo 
Vasa el domingo 16 de febrero en la Catedral de St. 
Eugene a las 10:30am. Dios todopoderoso y eterno, 
Tú bendijiste la unión de las parejas casadas para 
que reflejaran la unión de Cristo con su Iglesia: mí-
ralas con bondad. Renueva su alianza matrimonial, 
aumenta tu amor en ellas y fortalece su vínculo de 
paz para que, con sus hijos, siempre puedan regoci-
jarse en el don de tu bendición. Te lo pedimos por 
Cristo nuestro Señor. Amén.  

Don’t Forget your Paschal Candle 
 The Paschal candle represents Christ, the Light of the World. 
The pure beeswax of which the candle is made represents the sinless 
Christ who was formed in the womb of His Mother. The wick signifies 
His humanity, the flame, His Divine Nature, both soul and body. Lit at 
the beginning of the Easter Vigil, the Paschal candle is the symbol of 

Christ, the Light of the World, who has conquered death through his Resurrection. 
The great Paschal candle is there to light your prayers. If you don't have your Paschal 
candle at home yet, you can get one at the parish office.  

No Olvides tu Cirio Pascual 
 El Cirio pascual representa a Cristo, la Luz del Mundo. La cera pura de abe-
jas con la que está hecha la vela representa al Cristo sin pecado que fue formado en el 
vientre de Su Madre. La mecha significa Su humanidad, la llama, Su naturaleza Divi-
na, tanto alma como cuerpo. Encendido al inicio de la Vigilia Pascual, el cirio pascual 
es el símbolo de Cristo, Luz del mundo, que ha vencido la muerte mediante su Resu-
rrección. El gran cirio pascual está ahí para iluminar nuestras oraciones. Si aun no 
tienes un cirio pascual en casa, puedes conseguir uno en la oficina parroquial.  

Our Lady of Lourdes—Feb. 11 
 On February 11th, we 
honor Our Lady of Lourdes, a 
powerful symbol of healing and 
hope. In 1858, the Blessed Vir-
gin Mary appeared to St. Berna-
dette Soubirous in Lourdes, 
France, revealing herself as the 
Immaculate Conception. Since 
then, Lourdes has become a 

place of miraculous healings and deep spiritual 
renewal, drawing millions of pilgrims seeking 
physical and spiritual restoration. The Church also 
observes World Day of the Sick on this day, re-
minding us of Christ’s compassion for those who 
suffer and our call to care for the ill and vulnera-
ble. Let us pray for all those in need of healing, 
trusting in Our Lady’s intercession. 
 

Nuestra Señora de Lourdes—11 de febrero  
 El 11 de febrero honramos a Nuestra Se-
ñora de Lourdes, un poderoso símbolo de sanación 
y esperanza. En 1858, la Santísima Virgen María 
se apareció a Santa Bernadette Soubirous en Lour-
des, Francia, y se le reveló como la Inmaculada 
Concepción. Desde entonces, Lourdes se ha con-
vertido en un lugar de curaciones milagrosas y de 
profunda renovación espiritual, que atrae a millo-
nes de peregrinos que buscan la restauración física 
y espiritual. La Iglesia también celebra el Día 
Mundial del Enfermo en este día, recordándonos la 
compasión de Cristo por los que sufren y nuestro 
llamado a cuidar de los enfermos y vulnerables. 
Oremos por todos los que necesitan sanación, con-
fiando en la intercesión de Nuestra Señora.  

Saboreando la Verdad 
 Saboreando la Verdad, es un programa de radio con temas de interés actual 
desde un punto de vista católico que te ayudara a fortalecer tu fe y aprender mas de tu 
encuentro con Cristo en tu Vida.  Acompaña al Padre 
Mario Valencia todos los sábados a través de ESNE 
radio en punto de las 11:00am. No te lo pierdas! 


